
Before You Start

Please read all instructions carefully.
Retain instructions for future reference.
Separate and count all parts and hardware.
Read through each step carefully and follow the proper order.
We recommend that, where possible, all items are assembled 
near to the area in which they will be placed in use, to avoid 
moving the product unnecessarily once assembled.
Always place the product on a flat, steady and stable surface.
Keep all small parts and packaging materials for this product 
away from babies and children as they potentially pose a serious 
choking hazard.

EN

DE

Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch.
Bewahren Sie die Anweisungen zum zukünftigen Verwendung 
auf.
Überprüfen Sie, ob alle Teile und Zubehörteile vorhanden sind.
Lesen Sie jeden Schritt sorgfältig durch und befolgen Sie die 
richtige Reihenfolge.
Wir empfehlen, alle Teile möglichst in der Nähe des 
Aufstellungsortes zu montieren, um unnötige Bewegungen nach 
der Montage zu vermeiden.
Stellen Sie den Artikel immer auf eine ebene, feste und stabile 
Fläche.
Halten Sie alle kleinen Teile und Verpackungsmaterialien fern 
von Babys und Kindern, ansonsten besteht Erstickungsgefahr.

Vor dem Beginnen

FR

Veuillez lire attentivement toutes les instructions.
Conservez les instructions pour vous y référer ultérieurement.
Vérifiez toutes les pièces et les accessoires.
Lisez attentivement chaque étape et suivez l'ordre correct.
Nous recommandons que, dans la mesure du possible, tous les 
produits soient assemblés à proximité de la zone où ils seront 
utilisés, afin d'éviter tout déplacement inutile du produit une fois 
assemblé.
Placez toujours le produit sur une surface plane et stable.
Conservez toutes les petites pièces de ce produit et les 
matériaux d'emballage hors de portée des bébés et des enfants, 
car ils pourraient présenter un risque d'étouffement.

Lea atentamente todas las instrucciones.
Conserve las instrucciones para futuras consultas.
Separe y cuente todas las piezas y los accesorios.
Lea detenidamente cada paso y siga el orden correcto.
Recomendamos que, siempre que sea posible, todos los 
elementos se monten cerca de la zona en la que se van a utilizar, 
para evitar mover el producto innecesariamente una vez 
montado.
Coloque siempre el producto sobre una superficie plana, estable 
y firme.
Mantenga todas las piezas pequeñas y los materiales de 
embalaje de este producto lejos de los bebés y los niños, ya que 
pueden representar un grave riesgo de asfixia.
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Avant de Commencer

Antes de Empezar
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Umbrella Pole/Sonnenschirmstange
/Mât de parasol/Poste de sombrilla
/Palo dell'Ombrellone
/Maszt parasola/Paraplustok

EN: There are two plastic bushings here. If the diameter of the umbrella pole is 
larger than 40mm(1.5"), remove the upper bushing before assembling.
DE: Hier befinden sich zwei Kunststoffbuchsen. Wenn der Durchmesser des 
Schirmstocks größer als 40 mm ist, entfernen Sie die obere Buchse vor dem 
Zusammenbau.
FR: Il y a deux douilles en plastique ici. Si le diamètre du mât du parasol est 
supérieur à 40 mm (1.5"), retirez la douille supérieure avant de l'assembler.
ES: Aquí hay dos casquillos de plástico. Si el diámetro del poste de la sombrilla 
es superior a 40 mm, retire el casquillo superior antes del montaje.
IT: Ci sono due boccole di plastica qui. Se il diametro del palo dell'ombrellone è 
maggiore di 40 mm, rimuovere la boccola superiore prima del montaggio.
PL: Podstawa jest wyposażona w dwie plastikowe tuleje. Jeśli średnica masztu 
parasola jest większa niż 40 mm, przed montażem należy zdemontować górną 
tuleję.
NL: Hier zitten twee plastic bussen. Als de diameter van de paraplustok groter is 
dan 40 mm, verwijder dan de bovenste bus voordat je hem monteert.
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